
 

  عدالت انتقالي:موضوع

  عدالت انتقالي چيست؟
ها دردي با قرباني عدالت براي هم. شود يافته و گسترده انجام مي طور سازمانه بشر كه ب عدالت انتقالي پاسخي است به موارد نقض حقوق

بلكه عدالتي است براي ،اي از عدالت نيست شكل ويژهعدالت انتقالي يك . باشد هاي صلح، مصالحه و دموكراسي مي زمينه تو براي تقوي
افتد و طور ناگهاني اتفاق ميه انتقال ب هدر بعضي موارد، اين مرحل. بشري عبور كنند هاي حقوق خواهند از يك مرحله تخطي كه مي يجوامع

  .گيرد در بعضي موارد ديگر ممكن است چندين دهه را در بر
 

  ها و تعاريفخاستگاه
و 1990و اوايل  1980سال تقالي رهيافتي است كه در اواخر ان عدالت

خاطره ب در پاسخ به تغييرات سياسي در آمريكاي لاتين و شرق اروپا، عمدتاً
بشر در آن زمان، فعالين حقوق. وجود آمده پياده شدن عدالت در اين مناطق، ب

ذشتههاي گ يافته كه توسط رژيم هاي سازمان خواستند به تخطي ،و ديگران
سياسي كه در جريان بود آسيبي برسد، كه به گذار انجام شده است، بدون اين

شهرت يافت، "گذار به دموكراسي"كه اين تغييرات به عنوان  از اين .بپردازند
هاي كه همانا پرداختن به تخطي "گذار سياسي"مردم اين بخش از 

  .دگذاري كردن نام "عدالت انتقالي"را  بشري گذشته بود حقوق
شود كه گفته مي يهاي طور عموم به يك سلسله رهيافته عدالت انتقالي ب

بشري گذشته كه هاي حقوق ها براي پرداختن به تخطي دولتممكن است
عدالت. دهند گردد، مورد استفاده قرار شامل عنصر قضايي و غيرقضايي مي

ها و نهادهاي وابسته به آن اريذگ شامل اعمال يا سياست انتقالي
براياست ها ممكن  اريذگ شود كه اين اعمال و سياست ها مي رياذگ سياست

بار  و استبدادي، براي رسيدن به ثبات گذار از يك مرحله سياسي خشونت
  . اجتماعي به تصويب رسيده باشد

اي كاربرد دارد كه علاقمند است تا اعتماد عدالت انتقالي براي يك جامعه
اش را بازسازي نمايد و بنيادهاي ورشكسته قضايي گرداند، نظام اجتماعي را باز

ارزش. گذاري نمايد محكمي را براي يك نظام دموكراتيك حكومتي اساس
به عدالت انتقالي الزاماً: محوري عدالت انتقالي، مفهوم و انديشه عدالت است

معني تطبيق عدالت بالاي مجرمين نيست، بلكه شامل اشكال ديگر عدالت نيز
فهوم عدالت انتقالي و گذار سياسي همچون تغيير رژيم يا عبور ازم. شود مي

دموكراتيزاسيون در سازي و ثبات با آيندخاطر اين است كه فره بحران، ب
  .و حمايت قرار گيرد تجوامع بعد از بحران، مورد تقوي

هاي متنوع و متعددي اند، راه كه عدالت انتقالي را تأمين كرده يهاي دولت
  :كنيم اند كه اينك با هم مرور مي دهرا تجربه كر

 هاي منظور از پيگرد جرمي و يا قضايي، بررسي .پيگردهاي جرمي
ها اكثراً پيگرد كننده. ستندهبشر  ول نقض حقوقئقضايي كساني است كه مس

يعني اتهام بيشتر: تاكيد دارند "ماهي بزرگ"هاي به اصطلاح  روي بررسي
.ستندهجرايم سازمان يافته و دسته جمعي ول ئباشد كه مس متوجه كساني مي

 هاي اهداف ابتدايي اين كميسيون .ياب هاي حقيقت كميسيون
بشري هاي حقوق هاي مهم تخطي دهي دوره ياب، بررسي و گزارش حقيقت

ها اين كميسيون. وقوع پيوسته استه كه در زمان نه چندان دور ب باشد مي
هاي لازم را در مورد فارشستند كه سههاي رسمي دولتي  اغلب تشكل

هاي گذشته  و هاي جنايت هاي انجام شده و مرحم گذاشتن به آسيب تخطي

 . كنند ها، تهيه مي هاي جلوگيري از پيامدهاي زيانبار تخطيراه

 تحت هاي جبران خسارت معمولاً  برنامه  .هاي جبران خسارت برنامه
هاي مادي و رواني يانند كه زنك د و كمك مينها قرار دار حمايت دولت

سودهاي ها عملاً اين برنامه. دوگذاري نم هاي گذشته را ترميم و مرحم تخطي
اين سودها ممكن .آورد ها به ارمغان مي مختلط مادي و نماديني را براي قرباني

 .هاي رسمي گردد هاي مالي و عذرخواهي تشامل جبران خساراست
 تجاوزهايبه معناست كه عدالت جنسيتي به اين  :عدالت جنسيتي

اين شيوه رسيدگي به. عليه زنان پاسخ بگويد انجام شده هاي جنسي و خشونت
هاي هاي برابر رسيدگي به تخطي كند كه زمينه بشر، تلاش مي جرايم نقض حقوق

مساويانه با مطمئن شود كه زنانبشر بر اساس جنسيت را تسهيل كند و  حقوق
  .دارند بشري، دسترسي نقض حقوقبه موارد بخشي  در فرايند التيام مردان
 است براي تامين اصلاحات در نظام يهاي تلاش .اصلاحات نظام امنيتي
خواهد ارتش، پوليس، نهادهاي قضايي و ديگر نهادهاي اين برنامه مي. امنيتي

دولتي مربوطه را از ابزار استبدادي، فساد و تخطي به ابزارهاي خدمات و
 .ر دهدمصونيت عامه، تغيي

 شامل هابودياد اين .بشري هاي حقوق ها و تخطي يادبود از قرباني
كنند ها را حفظ مي د كه حافظه عمومي قربانينگرد مي يها و يادبودهاي موزيم

د ونآور هاي گذشته به ارمغان مي و آگاهي تاريخي و رواني را در مورد تخطي
 .ندنك ها، ايجاد مي طيرا در برابر تكرار شدن آن تخ يهاي بدين ترتيب سد

اي است كه ساختار سازماني را براي موارد متذكره منظومه هچ اگر
د، با اين هم،نده تشكيل مي) عدالت انتقالي(رسيدگي به جرايم ضدبشري

هاي كه دچار تخطيجوامع زيادي . ندنهايي و كامل نيست فهرستيك ها  اين
هاي خلاقانه ديگري را به راهه اند ك ، توانستهاند بشري شده گسترده نقض حقوق

كه  چرا دليلي است مبني بر اين و اين. روي دست گيرندمين عدالت أمنظور ت
  .عدالت انتقالي تا اين اندازه نيرومند و متنوع عرض وجود كرده است

  

  يك نگاه اجمالي
بشري با مشكلات فراوان مواجه برخورد با جرايم گسترده حقوق معمولاً

در. تعادل سياسي يك كشور را برهم بزند رونداست كه اين  ممكن .  شود مي
علاقمند به هيچ نوع اقداماتي  در جاي ديگر ممكن است يك حكومت  اصلاً

راستاي تامين عدالت نباشد و حتي در مواردي ممكن است يك كشور قادر
كه ثبات خود را به مگر اين ،نباشد كه از فرايند عدالت انتقالي حمايت كند

  .مواجه سازد خطر
شود، كه از جرايم ضدبشري انجام شده در گذشته ناشي مي يمشكلات

رسد كه با يك اقدام بتوان بر آن بسيار پيچيده است و بعيد به نظر مي
ادامه در پشت صفحه



  هاي بشري توسط انسان ها را در برابر نقض حقوق مصونيت انسانكهيعدالت
   .تلاش كنند ،كند ديگر تضمين مي

  

  المللي عدالت انتقالي در قوانين بين
تر گرديده به ميزاني كه مفهوم عدالت انتقالي گسترش يافته است و متنوع

بخشي از. المللي برخوردار شده است ين بيناست، از جايگاه بهتري در قوان
بشر حقوق دادگاهالمللي به تصميم  بنياد حقوقي عدالت انتقالي در قوانين بين

در مقابل 1988در سال ز ودريگودرباره ولاسكو يس ر يالامريكاي بين
ها تمامي حكومتچنين دريافت كرد كه دادگاه اين . گردد ، بر ميهندوراس

اند اين تعهدات عبارت. باشد مي بشر اساسي در زمينه حقوق تعهد داري چهار
  :از
 .بشر هاي معقول براي جلوگيري از نقض حقوق برداشتن قدم ـ

 .گيرد ي صورت ميبشر نقض حقوق در مواردي كهانجام دادن تحقيقات جدي  ـ

 .بشر هستند ل نقض حقوقوئهاي مناسب بر كساني كه مس اعمال كردن تحريم ـ

  .يبشر حقوقنقض دن خسارات قربانيان جبران كر ـ
به تصويب رسيد و دادگاهاين اصول مذكور در تصاميم بعدي توسط  

به بشر سازمان ملل متحد كميته حقوق بشر اروپا و حقوق دادگاهسپس توسط 
نيز براي 1998در سال  ههلاجزايي  المللي بيندادگاه ايجاد  .امضاء رسيد

تعهدها را م دولت ،دادگاهزيرا اساسنامه اين  .داهميت دارخيلي عدالت انتقالي 
 .سازند تا عليه فرهنگ معافيت مبارزه كنند و حقوق قربانيان را پاس بدارند مي

  

  دورنماي عدالت انتقالي
ي كه عدالت انتقالي همواره با مشكلات و موانعي دست و پنجه نرمياز آنجا

ت به ابتكارات جديديدس ،براي تفوق و غلبه بر مشكلات يشهكرده است، هم
ها در شيلي و آرژانتين پايان يافت، كه خودكامگي پس از اين. استشده زده

بوسنيا و هرزيگوينا،ي عليه بشريت در يها عدالت انتقالي براي مبارزه با تخطي
انتقالكه صلح در خطر است،  ييهاجا ،نگواليبريا و جمهوري دموكراتيك ك

سازي و آشتي ملكيبيجاشدگي،  و قوميهاي  سازي پاكمشكل  هم اكنون. يافت
در، مصالحه ميان اقشار مختلف جامعه و نقش عدالت هاي جنگ دادن طرف

  .دنرو عدالت انتقالي به شمار مي روند، محورهاي اصلي بحث در صلحتأمين
فعاليتعدالت انتقالي بشر كه در زمينه  آن دسته از فعالان عرصه حقوق

نيز از چشم را اي يا سنتي عدالت منطقه هاي محلي، انيزم، در عين حال مككنند مي
ون ويمانند سيرال ييدر كشورهابه طور مثال ممكن است كه  .ددارن دور نگه نمي

و آشتي دادن آنها تقويت مصالحه بين طرفين درگيربراي اوگاندا مردم بخواهند كه 
شود كه از ش مياين صورت تلادر اما . كار بگيرند هاي مذهبي و سنتي از آيين

كه ازممكن است  يعني. صورت گيرداصول اساسي عدالت انتقالي مراقبت 
سنتي براي عدالت انتقالي در مواردي خاص استفادههاي  روشهاي مذهبي و  آيين
ها در تقابل با اصول وجود داشته باشد كه اين روشامكان اين نبايد اما  ،گردد

  .رسيدن به عدالت را سد نمايدهاي  عدالت انتقالي قرار گيرد و راه
سخن پاياني، براي رسيدگي به جرايم گسترده و ضدبشري در گذشته و

هاي عدالت تمامي رهيافت. تطبيق عدالت انتقالي فرمول واحدي وجود ندارد
بشر در يك سطح جهاني انتقالي مبتني بر يك باور بنيادي براي تامين حقوق

را به سوي عدالت انتقالي شراه خود اي بايد هر جامعه ،اما در نهايت.  باشد مي
  .انتخاب كند
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هايبشري، آسيبدر يك نقض گسترده حقوق معمولاً. مشكلات فايق آمد
انيان خواهانرسد و اين قرب مردم مي ي ازرواني جدي و فراواني براي تعداد

بشر نيز ناقضين حقوق ،اما از سوي ديگر. ها هستند رسيدگي به اين تخطي
لذا. اي نيست كار ساده ،ستند و به زير كشيدن آنها از قدرتهداراي قدرت

در. ناكافي است ،ي و محاكمه غيرمحتمل و يا حداقليتنها اقدامات قضا
بشر وجود داشته باشد، حقوقو يا صدها هزار قرباني و ناقض ن اصورتي كه هزار

خصوص مشكل زمانيه ب شود كه با تمام آنها عادلانه برخورد گردد؟ چگونه مي
ضعيف و يا آلوده به فساد ،رسيدگي كننده دادگاهشود كه  بيشتر احساس مي

بشر را مورد تعقيب قادر باشد كه ناقضين حقوق دادگاهكه  فرض اين بر. باشد
ا در پاي ميز محاكمه بكشاند، بازهم ضرورت دارد تاي قرار بدهد و آنها ريقضا

  .نيز اتخاذ گردد ت ديگرياديده اقدامات و ابتكار آسيببراي جامعه
دده مينشان ، تجربيات روي تأمين عدالت انتقالي بعد از دو دهه تمرين
بيشتر تأثيرگذار خواهد بود كه بايستي اقدامات يكه عدالت انتقالي در صورت

.عدالت انتقالي مورد توجه قرار داد رونده جانبه را براي تطبيق فراگير و هم
تواند به اندازه گاه به تنهايي نمي هيچ ،تجربيات شاهد است كه يك اقدام

  .ثر باشدؤم ،كه با هم تركيب شوندو همه جانبه  هاي مكمل اقدام
ها و كشف يابي به عنوان مثال اگر براي اجراي عدالت انتقالي حقيقت

ولو تعدادي ،حقايق جنگي در گذشته و تشفي خاطر قربانيان صورت نگيرد
رود كه به جاي تأمين بشر مجازات گردد، احتمال مي از ناقضان حقوق

ها عاري از مجازات يابي اگر حقيقت. گيري سياسي تحقق يابد عدالت، انتقام
باقيحرف باشد، در حد يك  اصلاحي مراكزو ساختن بشر  ناقضان حقوق

اگر تشفي خاطر قربانيان و جبران خسات و تأديه غرامت با .ماندخواهد
موردممكن است  ،همراه نباشد ها يابي و حقيقتبشر  حقوقتعقيب ناقضان

از قربانيانگونه موارد  ، ممكن است در اينمثلاً. ها قرار بگيرد استفاده سوء
به همين منوال، .ديا رضايت بدهنو سكوت كنند  سته شود كهخواجنگي

را روي دست يهاي اگر اصلاحات اداري و نهادهاي حكومتي نتواند برنامه
عدالت،تأمين از جنگي را اعم انتظارات بر حق قربانيان بگيرند كه

به احتمالورده سازد، آبر، و تأديه غرامت و جبران خسارت ها يابي حقيقت
  .گرفتنخواهد صورت  يموفقكار زياد

تقويت دموكراسيهاي  رود كه بتواند بنيان تقالي اين انتظار مياز عدالت ان
يبراي جوامعي كه بعد از يك دوره نقض گسترده حقوق بشررا و صلح

بديهي است كه .دكنريزي  طرح ار كليديك اه، به عنوان رباشد خواهان صلح مي
هاي بيرون رفت از مخمصه نگراني، مشاوره خواستن و شريك يكي از راه

گزينش قربانيان جنگي به. باشد نظردهي مي روندن قربانيان جنگي در ساخت
ثرؤمدر پروسه تأمين عدالت انتقالي به احتمال زياد  ،حيث يك جامعه آماري

تجربيات جوامعي  كه وها  بررسيكه از  هايي هستندها چيز اين. خواهد بود
  .دست آمده استه اند، ب سپري كرده را يبشر نقض حقوقهاي  دوره

باشد ميبشر مربوط  نقض حقوق به احتمالاًكه  يعواملتمام بايسته است تا 
در پروسه عدالت انتقالي موضوع عدالت انتقالي جنسيتي .در نظر گرفته شود

مردان و زناننيز در مركز تطبيق و تأمين عدالت قرار بگيرد تا دانسته شود كه
.دان كردهر متفاوت تجربه بشر را به طو و نقض حقوقمسلحانه چگونه منازعات
ها بر اساس خشونت يشامل تعقيب قضاياي است كه  پروسهعدالت جنسيتي

شان، هاي زنان و خانواده مختلفهاي  گروهبه جنسيت، جبران غرامت 
زنان و اصلاح نهادهايبشر عليه  تلخ نقض حقوقسازي از تجربيات  يادبود

واهد كرد كه براي دسترسي بهزنان را تشويق خ روند،اين . گردد ميحكومتي

تأمين براي خواهند مي كه را كشورهايي نهاد، اين. كندمي فعاليت انتقالي عدالت تأمينراستايدركهاستنهاديانتقاليعدالتالملليبينمركز:  (ICTJ)المللي عدالت انتقاليدرباره مركز بين
و اند يافته رهايي مسلحانه هاي نزاع يا و گر سركوب هاي حكومت از كه است جوامعي مركز، اين فعاليت محل. نمايد مي كمك كنند، فعاليت گذشته ضدبشري جرايم بالاي عدالت تطبيق و دار دوام صلح

.كنند مي نرم پنجه و دست بشري حقوق سيستماتيك هاي تخطي و عدالت وسيع نقض از اعم گذشته از مانده باقي مشكلات با هنوز و است شده گذاري پايه تازه دموكراسي، كشورها آن در كه  اين يا
  .نماييد مراجعه   www.ictj.orgآدرس به سازمان اين مورد در بيشتر اطلاعات دريافت براي

آن را رسيدن به يك جامعه دموكراتيك، امن، بردبار و برخوردار از عدالت كه تمامي شهروندان بتوانند ازبان افغانستان يك نهاد مدني افغاني است كه دورنماي ديده :بان افغانستاندرباره ديده
بشري در قديگرپذيري و احترام گذاشتن به حقو باشد كه باعث بهبودي صلح، عدالت و فرهنگ هم هايي مي رسالت اين نهاد، انجام فعاليت. دهد هاي مساويانه برخوردار باشند، تشكيل مي فرصت

هاي محوري سازمان و ارزش ها طرفي، استقلال و تخصص به عنوان رهنمود فعاليت بشر، انكشاف متوازن اجتماعي و اقتصادي كشور،  بي تعهد قوي به دموكراسي، عدالت، حقوق.  شود افغانستان مي
 www.watchafghanistan.org: عه كنيدبان افغانستان به اين وبسايت مراج  براي معلومات بيشتر در مورد ديده. باشند مي
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